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e h o ñ i a k 

9 Me pnssíijava pél moll un dels últims dias do Ja-
ner, y '1 darrer bocoy de vi que và ser embarcat 
per Pransa, pochS momenls avante de ser trasla-
dat al barco me và dir: 

— J o s ó l ' ülüm de la colla deis que marxan. 
Passarán semanas y meaos, y tal vegada anys y 
tot sense que torném à fer lo vlatje á la vehina Re
pública, ahont hem estat anant durant tant temps 
plens fins á la nou del coll, y de hont hem estat 
tornant uns sens fi de vegadas ab lo ventre buyty 
ab afany hidrftpich de tornarlo á omplir pera con
tinuar lo trafegós viatje. 

Petit moment de pausa. Dintre del bocoy r a 
sentirse un soroll sArt de bullida, com si una gran 
agitació conmogués las sévas entranyas. 

Prenontlas pél costat sentimental, vh anar di-
hont: 

—¡Es una llàstima que aixó s' acabl! ¿Qué farftn 
dol such dels rahims los culliters espanyols? ¿Y 
cóm s' ho arreglarán los vinaters francesos por 
donar forsa à las sóvas resaignas, sense aqueix vi 
de la terra nostra que porta fermentadas partícu
las ardentas dol sol d' Espanya? ¡Oh, pobles dcs-
venturate, que no 'us sabóu entendre!.... ¿Quina 
forsa fatal vos empenv pél camí de la» enemistats 
y de aqueixas faltas do inteligencia! Llarch tempa 
ploraréu la vostra torpesa, mentreajo, tant si 'ra 
quedo A Fransa, cora si torno A Espanya, haig do 
plorar també la méva inutilitat forsosa. ¡Ay do 
ml, qu' en lo fort de treballar se 'm retira á po-
drirrao y A corearme!.... 

Y al dir aixó, per una petita escletxa de la 
fonadura, l* últira bocoy que ha marxat del port 
de Barcelona en direcció A Fransa, vA deixar 
traspuar algunas goletas do vi que li relliscaren 
avall com un til do sentidas UAgrimas. 

E n aquell moment, los homes mploeate en la 
carga del barco, 1' empenyeron rodolant, y promp
te 'a va anar A perdre al fons do la bodega. 

¡Adéu—vaig dir— darrer representant de un ac
tiu moviment comercial que desarrollava la vida 
y la riquesa entre 'Is dos pobles; adéu, y que no 
a cumploixin loa tristos vaticinis! 

L a ruptura de las relacions comercials entro Es
panya y Fransa ha sigut inmonsament sentida A 
Barcelona. Y no 's tatxi do inconseqüent A la ca
pital do Catalunya que ab tanta energia s' oposa
va anya endarrera A la conclusió del tractat de 
comerá ab la República vehina, j a qu' entro las 
tarifas que avans del tractat existían y las que 
avuv s' han establert, hi media un inmens abis
me." Lo comerá de vina, avans del traclat, tenia 
una importancia considerable, mentrea quo avuy 
serA nula per complert. Aixó ea lo quo hi ha, ao-
nyors Ubre cambistas! 

¿Quin romey ens queda on P actual situació? 
No méa que un. 
Ofegar en vi la» nostras penas. Bons tragos do 

vi bó contra un mal trago. Y quan loa senyora 
ft-ancesot sigan sorvite, tornaréra A brindar cora á 
bona germans. 

Tot era temor V altre dia A la porta de una casa 
honrada. 

Primor de tot comparoguó '1 dependent do una 
funeraria, dihent: 

—Venia A pendro la raída do la caixa. 
—¡Cóm a' enten!... ¿De quina caixa?.... 
—De una caixa de mort. Escoltí ¿no hi ha un 

difont M aquesta casa? 

—Gracias A Déu, tothom es viu. 
—Donchs llaveras ¿per qué bavian d' enviar re

cado? 
—Aqui! 
—Si, senyora: tal carrer, tal número, tal pla.... 

Aqui mateix. 
— HaurA sigut una equivocació. Dispensi. 
Y apenas lo dependent do la funeraria té tomps 

de arribar al carrer, quo j a torna A sonar lo tim
bre do la porta. 

Aqneata vegada no 's tracta de morte, sino de 
malalts, tota vegada quo la persona que truca os 
un senyor raetjo. 

—¿Cóm ostA '1 malalt? 
—Poro, senyor, qui li ha dit quo aqui casa tin-

gueasem malalta? 
—¿No han enviat un avia? 
—No, senyor... Vaya.... no ftiltava méa. 
—Doncha no ho ontench. 
—Aixó serA una broma do mal género. Fa un 

moment ha vingut un dependent do la funeraria.... 
ara un metje ... j a no falta sino que vingui la lle
vadora. 

—Que Déu los guard'—exclama una senyora ab 
mantellina, qu' esbufegant, ha pujat I' escala 
apressnrada. 

—Qué se li ofereix? 
—Só la llevadora! ... ¿FarA 'l favor do acorapa-

nyarme al quarto de la partera?.... 
L a familia objecto de aquoixas inesperadas vi

sitas no sabia si riure 6 indignarse. 
Va obtar por V últim extrem: so va indignar, y 

resolgué posar lo cas en coneixement de f auto
ritat. A veure qui es l ' atrevit que s' ha perinés 
amohinarnos tan aonae conaideracló. ¿Qui ea que 
'ns vol mal A nosaltres que no hém fet cap dany A 
ningú? 

A las primeras invostlgacións vA descubrirse 
tot. Lo que alli havia ocurregut era 'l fruit de una 
venjansa amorosa, si hem de crourola següent ro-
aenya que ab molt bona sombra publica un perió-
dlch de la localitat: 

«Un alumno do la Escola do NAutica va enamo
rarse de una hermosa senyoreta que viu on lo ca
rrer de la Plata. 

>En vA "I futor pilot (lava liortladas per dit ca
rreró ó s' aguantava a l pa i ro llargaa horas en lo 
quici de la porta de la casa dol davant do la quo 
habita '1 aéu adorat torraont. 

«La b rú ju la dol cor do la nona no estava dispo
sada A pendro per Nort al futur marino. 

> Inútil signó que toqués tote los resorte del Idé-
grafo de scnuids, fins A issnr la bandera de barco 
en p e r i l l en dcmamla deport . L a nena no 'adignA 
atlmétrel d libre j i l i i t ict i en lo séu pit, y '1 minyó 
ple do deapit no tingué méa romey que v i r a r en 
rodó y ferse á alia mar de nou cora barco ab /w-
tent brula.t 

Y de aquí la venjansa. 
Tot porque una nona s' oposa A deixarse enmar

car; tot porque no vol quo la mare j in ; tot en fl, 
porqué 'a nega A ser la dona de un pilot, ea A dir: 
A transformarse en pilota. 

•#» 
No sé, en vista de aixó. si aquí A Espanya con

vindria constituhir una aociclat por 1' Istil do la 
que a" ha establert A Buenos Aires, ab lo Jltul do 
Jjos defeiusorm del bello sexo. 

Se tracta de una especio d' ordre de caballería, 
montada baix reglament, A tenor del qual tote loa 
aaociate a' obligan A evitar qa' on la via pública, 
en teatros, passeigs y tranvías, oa A dir, anont si-
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í?» que "s trobin, s' atenti pocb ni molt al respecto 
de^ut á la dona. 

La defensa de la dona s' ha de portar à tots los 
terrenos. Si e i necessari disputar, so disputa; si 
es necessari fer g-arrotadas, se fan grarrotadas; si es 
necessari acudir al camp del honor, se acut al 
camp del honor. Lo defensor de la dona no ha de 
retrocedir davant de cap obstacle, siga de la clase 
que 's vulga. 

En tres mesos que conta d' existencia aqueixa 
societat ha reunit j a un n ú m e r o de 200 socios. 
.— Doscents Quijotes qiie anirAn per aquells carrers 
armats do punta en blanch, ab bastó al dits y una 
bona provisió de targetas A la butxaca, en busca 
de desvergonyits que s' atreveixin á tirar una flor 
A una dona guapa. 

—Adéu maca!... dirá u n admirador de la bellesa 
femenina. 

Y de traa-cantó sortirA un defensor de la dona, 
estampantli 'Is cinch dits A la cara. 

Desseguida camhi do targetas.... y 1' endemA 
desafio. 

Segons com vagin las cosas, pot molt bén suc-
cehir que '1 femós Riu de la Plata, cambihi '1 
són nom famós pel de Riu de la Sanch. 

Perquo 'Is defensors de la dona, desde '1 mo
ment que han prós la resolució de constituirse en 
societat, deuhen estar resolts A tot, flns A permetre 
que la sanch arribi al r iu . 

No sé si las donas agrahirAn molt la defensa os-
ponlAnoa de aqueixa colecció de busca rahóns, dis
posats A flcarse alli ahont n i n g ú 'Is demana. Me 
sembla que las donas guapas y convensudas do 
la séva hermosura han do disfrutar molt mostrant-
la y molt més encare sentintla alabar per tot a r réu 
ahont vagin. Moltas d' ollas no gastan altre coloret 
que '1 rubor que pinta en las sevas gaitas 1' eco de 
un requiebro. Ara las llctjas no tenen necessitat 
de que n i n g ú las defensi. 

Baix aquest punt de vista, 'Is defensors do la do
na poden contrariar los gustos y 'Is interessos de 
aquellas matoixas A qui intentan protegir, y es 
molt probable q u ' e n las sévasempresas recu l l in 
més de un xasco. 

¿TindrAn valor per rebre '1? 
¡Per la méva part no hi puch fer més. Jo no 

creuré en la forsa y v i r tu t de la associació fins 
que 'Is individuos que la componen so serveixin 
aclararme un dupte qtie m ' assalta: 

Diguin ab tota franquesa si al declararse defen
sors de la dona, entenen defensarlas A totas inclús 
A las sogras. 

Kn cas afirmatiu, y per valents que siguin, j a 'Is 
asseguro jo que no 'Is arrondo la ganancia '1 dia 
que t inguin de veuri's las caras ab la numerosa y 
enfutismada confrcrla dels gendres irritats. 

P. DKI. 0. 

IT1T T I F O 
lllqué a' hi hanlll 

Fixat en qu ' es molt guapo... de figura, 
vol l lamar I atenció de mi l maneras: 
los miralls dels cafés y las vidrieras 
retratan, contemplantshi, sa postura. 

U n llenguatje estudiat usar procura; 
vA enguantat, dú xintera y porta ullcras; 
es la nosa constant de las aceras 
y alli 'hont faldillas veu, allí s' atura. 

No jugantse may rés, sempre f<i hoiuus; 
j a que, (diu), apostantse, guanya donas 
de balcons, per paseigs y cantonadas. 

Mantenint il-lusions passa la vida; 
té una trentena d' anys, té bona mida, 
y fent l ' home, fA sempre ca... nalladas. 

J . BARBANTI 

M A N I F E S T O S 

¿No demanavan gresca? 
Pues j a hi som. Los amos de café se 'ns han su-

blevat. 
La noticia de la seva actitut facciosa ha caygut 

sobre 'ls pobres contribuyents lo mateix que una 
bomba. 

Dissapte n i n g ú parlava d' altra cosa, ni so sen
tían mes exclamacions que aquestas: 

—¡S ' ha apujat lo café! 
—¡S ' ha encarit lo marrasqui! 
—¡Ens aumentan lo preu del benedictino../— 
La gent se palpava melancólicament lo porta

monedas y després d' u n exAmen detingut, mur
murava girant loa ulls al cel: 

—[Es impossible!.... ¡Si la Providencia no 'ns aju
da, lo que es la nostra bossa, j a no pot dir faba..l— 

Lo primer anunci de la insurrecció cafeteresca 
va ser un manifest que 'ls caps de moti van dispa
rar contra 'ls parroquiana. 

Comensava aixis: 
AVISO A L PÚBLICO 

thoa duefloa de todoa loa caféa de primer orden, 
teniendo en cuenta los cresidos impuestos actua
les....» 

Seguían A continuació varias consideracions filo
sóficas, y per fi 'na clava van la pildora: 

«Todas las consumaciones de 25 cénta. valdrAn 
30. Todaa las de 50, costarAn 60....» 

De moment, varem quedar una mica ensopits. 
Lo cop era tan inesperat y venia en ocaaló tan i n 
oportuna que, baixant lo cap ab resignació, molts 
van contentarse ab respondre: 

—¡Bueno! Ja que 'ns apretan d' aquesta mane
ra, 'ns refirarém A la vida privada. Desdo demA 
doixarém de pendre café. 

Pero aviat ha vingut la reacció. Qui mes, qu i 
menos, tothom sab tirar los seua cAlculs, y entro 
abstenirae do pendre café y resoldre '1 conflicte aon-
ae perjudicarse la butxaca, la majoria ha optat 
per lo segón y s' ha posat A la defensiva, donant 
un manifest que diu de la següen t manera: 

A L S MOSSOS DE CAFÉ 
«Los concurrents als establiments públichs en 

«que se serveix cafés, licors y altras cosetaa, tenint 
«en compte que avuy loa diners van escassos y que 
«las economías a' imposan si un vol arribar A fi de 
«mes sense déficit, y veyentae adornés en la neces-
«aitat de defensaree contra 1' aument que han su-
«fert lo café, '1 té y tota los articles similars, tenen 
«lo sentiment de participar als camarera que ab 
«tanta amabilitat los serveixen, que desde avuy 
«han suprimit las propinas > 

Ja veuhen si es senzilla la cosa. Sense sacrificar
nos lo mes minim, apart del natural dolor que 'ns 
ocassiona lo véurena obligats A recorre A semblants 
midas, hom sortit del apuro y podém continuar 
prenent cafè ab la mateixa tranquilitat de sem
pre. 

Sóla ae 'na pot fer una observació, que j a 'ns han 
fet alguna. 

—Aqneata reaolució ea injuata—'na han dit:—Si 
Ma amoa los carregan A vostès laa consumacions 
¿per q u é han de ferho pagar ala pobres depen-
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denta? ¿Quina culpa hl tenen ells en aquest enca
riment? 

Cap: ko confesso. Pero OSCÓIUD: ¿qué han dit los 
amos en lo séu manifest? 

A cama de los impuestos actuales... el aumen
to d í c t e n t e que vienen su friendo los art ículos ob
jeto de su indust r ia . . . e l modo excesivo como los 
gravan los nuevos aranceles... 

Per tot aixó "ns pujan lo café. 
Y dich jo: ¿qxiina culpa hi tenim nosaltres en tot 

aquest tinglado d' impostos, aumenta y aranzels? 
Cap. 
¿Per qué, donchs, ens tío volen fer pagar & nos

altres? 
L a qüestió no pot ser mes clara. Los amos de 

café fan pagar als parroquians los pecats dels K0" 
berus: los parroquians, seguint lo mateix sistema, 
trasnassan lo mort als mossos.— 

¿lian de ser aquests las victimas? ̂ S' avindrán A 
soportar ells sols las consoqüencias d' aquesta 
piya? 

Crech que nó. Mes diré encara: 'm sembla que 
'Is mossos cstAu també en lo cas d' anar fent rodar 
la bola, imitant als amos y als parroquians. 

;}ío han donat los uns y 'Is altres un manifest? 
tuo* quo donguin també ells lo séu, y endavant 

las atxas. 
E n lo mou concepte 1' han de redactar d' aques

ta manera, poch mes ó menos: 
A L S AMOS D E CAFÉ 

«Los camarera y mossos de café, tenint en comp
ite que avny tot s' encareix, desde '1 lloguer dels 
«pisos flus A las gorras de cop d« la quitxalla; pen-
«sant adornés que la supressió de las propinas acor-
«dada pèls parroquians los merma extraordinaria-
«tnent lo sen jornal, que si avant» bastava apenas 
«per cubrir sas necessitats ara rosnlta d.'.l tot insu-
«flcient, Be veulion en la imprescindible òMbació 
«de demanar als amos un sou mes alt que 'I que 
«actiialment cobran, nu son que sigui capAs per 
«manli·iiirlos y per njmiarlos A pagar la roba ue-
«gra y la camisa blanca qu' on tota los esljibli-
«ments se 'Is exigeix. » 

l'.s di' suposar que, davant d' un llenguatje tan 
n'sfii'cluós y al mateix tomps tan légich, los amos 
s' avindrAn A accedir A las justas pretensions dels 
dependents, seguint 1' exemple dèls parroquians 
que ai> (anta benevolencia han escoltat lasqiieixas 
dels amos. 

¿Qué pot succehir? ¿Que aquestos donguin un 
altre manifest demostrant que aixó es impossible, 
que 'Is parroquians han de pagar HO cèntims, pero 
que'Is mossos no deuhen demanar mes sou? 

Llavors potser surti un nou manifest escrit pel 
sentit comú, declarant que'Is que están mes lluny 
de la rahó sou los que aumentan lo pren del ca
fé.... ó d' aixó que 'u diuhen café, sent encara Cuba 
espanyola y cullintae allá uuit cafó, tant sucre y 
tant rom com pot necessitarso ... 

Estém en la época dels manifestos y es precís 
que tothom manifesti lo que li sembli 

Y en últim cas, avants que sucumbir á imposi-
sicions exageradas, sempre 'us queda un recurs. 

IEDS tancan los cafés? 
Donchs ¡al carretó! 

A . MAKCU. 

C A K S O N E T A 

Quant temps sense poder veure ta cara 
de lliri blanch y poma de pastor... 

¡Dltxosos son los ulls que 't poden veure, 
priucesa del «unor! 

Quant temps sense amoixar ta cabellara 
do raig de sol v de madeixas d'or... 
¡DUxosoa «on los ulls que 't poden veure, 

princesa dol amocí 

Quant temps sense mirar desde tas ninas 
lo roseret que 's bada dins ton cor... 
¡Dilxosos son los ulls quo 't podeu veure, 

prim-esa del amor! 

Quant temps sense endolcir mas esperança* 
lo glop de mel de tos llabieu en flor. . 
¡Dltxosos son los ulls que 't poden veure, 

princesa del amori 

Mes ¡ohf que avuy j a 't tínch entre mos brassos, 
milj tremolant... y encesa do rubor... 
¡Dltxosos son los ulls que 't poden voure, 

princesa del amor! 
RAMÓN MASU'BKN. 

— L e s d e 
T o r r ^ s ^ c a 

(VALENCIA 1 (1) 
uí no les coneix? Son el colmo de la car-
s i ler ía velenriana. 

El seu apellido es Marllne/.; pero elles 
I" han desrjat per creurelo, no desprovis-

tea de ronament, masa vulgar, y en son lloch han 
adoptat el de sa mare, que per lo vist, els pareix 
un poch mes ar is locrál ich. 

Siga rom vullca el cas es que tot lo mon 1 
coneix per les de Torreseca, encara que mi l i 
qu' este apellido, els cuadrarla el de Torre¡/rosa, 
a jusgar per lo molt pronunciaes que leñen les 
curves del plt. 

Perqué aixó si: les de Torreseca podrán ser cur
sis, cosa que tol lo mon que les tracta reconeix; 
pero físicament consideraes son don jicotes que 
valen cuansevol cosa. La mes jiqueta se diu Casi
mira y l i seuta molt be ósle nom, perqué per mes 

- li Di·iilijuso» d>< «unii'iitur lo» atraclius y varirtat cU' 
LA KHOUF.LI.Í>K I.A;TI)BSATXA -us hem prociirnl la rolabo-
ráelo assídua del dlKlhiKH rsorlplar valnncla Sr. Sanmar-
"n V^gulrro, autor dol proaenl article. 
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que lé dos ulls com dos rellon-
Jes, com vulgarment se sol dir, 
es un poquet vlzca. Veritat es 
qu'esle derecteen lloch de per
judicaria la favorix: puix cuant 
mira de reüll , hu fa ab Unta 
Rracli, que ea capàs de ferli 
perdre la xaveta al home man
co enamoradla. Morenela, ab 
lot cabells neprea y un naset 
de bonico y perfilat com un ca-
nonet d'or, es el verdader tipo 
de la dona d' Andalucía. Poseu-
l i al cap el tipich sombrero ca-
Inñja y en la mà la clásica r a 
ña de maoaanllla, y la pen
dren per ú deis modelos qu' ha 
inspirat à Llovera le seues se
villanes. 

La major fae diu Magdalena 
T e¿ el viu retrato de sa mare. 
Morena com ésta, ab la cara un 
poch picà de pigola y el nás 
arromangat, podria servir de 
modelo á cuansevol tiple espa
nyola pera representar ah pro
pietat el paper de Adr iana An-
gnt. No es exageració: si à Mag
dalena se la vestirá la blanca 
cofia francesa, pareixeria una 
saru culotle; una d' aquelles 
celebres calseleres, qu' ca los 
terribles dias de la revolució, 
entretenien ei temps mirant 
tallar caps al peu de la guil lo
tina. 

Bl pare d'estes jóves fou can-
salaer, y negociant en porchs, 
ab perdó siga dit, va fer una 
gran fortuna Nu falla qui diu 
si la mare en sa joventut em
but! Ilonganises y botifarres y 
basta si t ingué tanla en lo 
Trench; pero jo crecb qu' aixó 
son parlaories de cuatre males 
l lengües enveljoses de la pobra Professora d' esgrima 

sinyora. Lo cert es qu' ella ase
gura & tot aquell oue la vol 
ouir, que son marit fou comer
ciant en pells —ab lo cual no 
diu ninguna mentira—y qu' es
te al morir deixa k ses Hiles ab 
lo rinyó ben cubert. S1?B com 
vullga, el cas es que mort este, 
donya Serapia—puix este es el 
seu nóm—compra una casa en 
la Correxeria, atra en lo carrer 
de Cuart, unes enantes fane-
caes de Ierra en la Ribera y tro' 
alquería en Rocafort, y el resto 
del capital, que no era fluix, ! ' 
empleà en accions del ferro-ca
r r i l .de Campo y en deixar d i 
nés al rèdit a un tantpercent 
escandalós. 

Asegura d" elre modo una bo 
nica renta, la bona senyora vol-
| u é vore satisfet un deslx que 
databa lo menys d'en vida de 
son difunt, home criat al s& y 
al pié y enemich de vanitats 
tontea que à rea bó conduixen: 
el pasar per persona de viso y 
t indré las millors relacions en 
la bóna societat de Valencia. 

Y dit y fet: com nna dóna 6 
soles, per poch que s' estime, 
no pot anar decoros ament á 
toles par ís , trague les filies qu' 
eren ja unes pollos del coleje, y 
acompanyà a' elles se dedica 
per complert a fer visites, y 
concurrir ais teatros y demés 
punts que, à son j u i , podia l o 
grar alguna notorietat. 

Pronte la fama de la seua r l -
quea volà de boca en boca y à 
la oloreta dels dlnés,—snponent 
que'Is dines fasen olor,—totea 
les portes s" els obriren; els 
gomosos anaren darrere d' elles 
com les mosques acudixen & la 

Dandy fi de sigle 
Caprilxo—Dos en un. 
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la mel , y al poch lempa no habla en Valencia «al 
n i gos que no les coneguera. Había realisat la ma
re els seus enaomlls d or. Desde llavors les de To-
rreseca per allá; les de Torreseca per asi; la dixoaa 
familia se pareix a Deu en una cosa: en qu'en to
tes paris se troba. 

Els flsgons, au' en Valencia abunden mes de lo 
que fora de deslxar, no lardaren en comparorla ab 
lo jolivert , que com es sabut, ae enconlra en tola 
los guisaos. 

Les de TVjrreseca,—diuen,—se semblen al D l -
XÓU8. 

—iEn quéT 
—Bu que sempre están en lo mllx-
Pero algo coala la nolorlelal, y així com així , no 

se logra slnse inconvenients el ser persona de 
viso. 

Veritat ea aue alase qu'elles seu pensen, son la 
diverciò d' sl lá ahon van. No basta que 'Is seus vos-
l l i s estigueu fels per la mil lor modista de la capi
tal, ni qu' els aombreroa que porten els baja d u l 
Garrido de Paris: com la elegancia meaqu' en la ro
ba ealá en la persona que la dú , susuix que per 
mes que fasen sempre resulten cursis. 

Y se comprèn: perqué els falla la distinció natu
ral que naix ab la criatura, y el bon gust que sois 
se desprèn ab lo tracte de les persones Unes. 

Sobre l o l , en lo cju' esta fomilia amostra la orella 
es en lo tracte social, que mes qu' en los llibres, se 
deprèn en la escola del mon. Ses Ulles no lan l : per
qué al cap y al fl han estat en un coleje; pero la ma-

' re no hlá qul la escolte dos minuts sinse cont indré 
la risa 

Bn Valencia, al revés de Catalunya, 1'aristocra
cia y la clase mltxa leñen á manco parlar la l l en
gua del pals per creurela de mal ló: de modo qu'en 
societat la castellana es la que Impera. 

Donya Serapia, que no coneix be la llengua pro
pia, s'ha empenyal en parlar la estranya; per lo 
que la seua conversado es una serie de disba-
rals. 

La pobre slnyora cuanl deprèn algun terme cas
tellà que pera ella es nou, sinse concencia del seu 
signifleal, el fica en la conversació vinga ó no v i n -
ga á pél. 

Una volta acompanyant á comprar pelx á unes 
madrilenyes va saber qu" als molls en castellà s' els 
diuen salmonetes. 

—iQuina paraula mes bonica!—pensá.—I.a l lnch 
que soltar en casa les de Moreno que s' alaben de 
parlar bè. 

Y a l x l fou. 
Pera man i f e s t a r á esta familia que per la vesprá 

habla anat •< pasejar al móll , hu aigue en estos tèr-
mes: 

—Esta tarde he ido de pasco a l salmonete. 
Un'al t ra vegà participant á les senes relaciona 

qu'eixia ab les (Ules pera Bunyol, ho feu d' este 
modo: 

—Se oamos á eeranechar á Buñuelo. 
Toles les paraules valencianes les castellanisa per 

este i s l i l . 
Pero lo mes cómlch es lo que l i susui ab un Jove. 

tan baixet de talla, qu ' els seus amicha 11 diuen el 
nano. 

LI fou èsle presentat y ella al vorel tan Jicolel no 
pogué manco de d i r l i : 

—¡Per o que baco es ostetl 
—¡Como Baco, s e ñ o r a ! ¡ S u n c a me ha gustado el 

otno.'—respongué sorprès el jove. 
—Quiere decir mamá—afexi la filla major acu

dint en auxi l i de sa mare—^ue es usted bajo de es
tatura. 

Si donya Serapia se descuida, el trata de pórch . 
To l consentia en que haguera carregat 1' acento so
bre la o de baco. 

Planxes per I ' i s l l l les fa, sinse ser volantlnera, 
lots los dies per la prelenció ridicula de voler viure 
en un' atmósfera que no es la seua. 

Pero en lo pecat dú la penitencia, perqué com 
tinch di t , es la diversió de tol lo món. Bn cuanl á 
les filles, com son riques, han lengul molts de no
vios; pero les relacions no han durat m e s d e h u l l 
dies. 

En les hores presents no hlá en Valencia gomós 
de la y/ ' /a-Ziu/d-rom d iu malament donya Sera
pia,—ni llejugulno coent, que no baja fesléjal ab 
elles. 

Pero lots les deixen aixi que les tracten; no per 
rés mal; sino per cursilones. 

Asó te desesperat á les jiques, que com es natu
ral, leñen ganes de casaca; pero á la mare la tésen
se cuidan, puix com ella d iu , repetint un adaje va
lencià, qui té dinés té tot ad ré s , y mar i t no el s' 
ha de fallar. 

Podrá ser cerl; pero les filles no hu creuen alxi . Y 
hu próba, el que la major, desesperà de peixearne 
ú, festeja huí en dia ab lo erial de la casa. 

Per cert qu" el Isliu úl t im la pobra jlca se va tirar 
en Rocaforl la planxa del sigle. 

Al presenlarll una de les de Moreno al seu novio, 
simpalich capità de infanteria. Magdalena p e r n o 
ser manco, 11 digué á la seua amigúela : 

—También yo tengo que hacerte una presenta
ción. 

—iCuál?—11 preguntà ésta. 
Y ella, aKarranI de la mà al seu erial , 11 respon-

eue á s' amiga, fenlli al mateix temps una cor
tesia: 

—Chica, tengo el gusto de presentarte á m i co
chero. 

iHistórichl 
J. B. SANMARTÍN Y AOUIRRB. 

Madrid, 1892. 
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L O F í D E L T R A C T A T 

Entre las personas preocupadas ab I" aasumpto 
del tractat ab Fransa, potser n i n g ú ha seguit ab 
tant in terés las negociacions y peripecias de la 
cosa cora ' n Jordi . 

Criat d' una casa do senyors, ahont estA cora lo 
peix al aigua, lo xlcot va enamorarse fa dos ó tros 
raesos de la cuynora deis amos, una francesa molt 
guapassa y reforsada, quo guisa bastant bé y par
la '1 catalA bastant malament. 

La Carlota vA enténdrel desseguida; en Jordi 
coraonsA A for frcqilents vialjos A la cuyna y en 
menos do vintiquatro horas van quedar confor
mes. 

Pero en Jordi , avants que tot, es espanyol. Ell 
ho d iu ab encantadora senzillés. 

— L ' amor A la patria es primer que I" amor A la 
cnynera. Si '1 francesos ous fan alguna p e r r e r í a , 
diré A la Carlota quo 's busqui socio.— 

Durant los úlliïns dias de Janer, raontros Fran
sa y Espanya enisavan las darreras pro|>08Ícion8 
¡si n" cíitava do frenétich lo pobre criat!.... 

—¡Jordi!—11 cridava '1 seu amo:—¡Jordi! v in 
gui.... ¿Que eatA fent, que tarda tant A coinpa-
reixoï 

—Res ... espolsava....— 
A l cap d' nn quart: 
—¡Jordl!.... ¡Joooordi!.... ¿cóm es que no ha vin

gut desseguida? ¿quo feya ara? 
—Estava fregant ...— 
Tot ora mentida: ni fregava, ni espolsava ... n i 

's cuydava de rea més que de repaasar los diaris, 
enterantso dol curs de las postreras negociacións . 

Per f l , ha vingut lo fracAs total. Lo tractat entre 
Espanya y Fransa ha quedat desfet y rompudas, 
naturalment, totas las relacions mercantils entre 
Is dos pobles. 

En Jordi llegeix ab profunda atenció 'I telegra-
nia que dona corante de la infausta noticia, medita 
un rato, 's posa sobro s(... y s' encamina rosolta-
nw.nt A la euyna. 

La sólida fi-ancosa obra 'Is brassos on actitut ca-
rinyosa; poro ' I criat retrocedeix un pas ab ado-
mAn trátf ch, y exclama solemnement: 

—Carlota... fésme el favor de no mirarme més 
la cara; ó si acA» me la miras, que siga cóm A 
company de sorvoy. nó cóm A xicot. 

—¡Y arrra!—fa ella, deixant una ospuraadora 
sobre 'Is fogons, y girantse vordaderament sorpre
sa:—¡qué vols dir, Jordi? 

— V u l l d i r , que desde ai 
méva xicota, 

—¿Porrrro perrrqué? 
—Perqué Fransa rotxasa 'Is articles espanyols y 

romp los tractats establerts. Tot bon espanyol està 
donchs, obligat à pagar A Fransa ab la mateixa 
moneda, rotxassant desde ara 'Is articles francesos. 
T u ets francesa; per lo tant.. 

—Por lo tant—interromp olla rihont—por lo tant 
ets un tarrrumba do raarrrca major. 

—(Y aixó! ... j E n qué ' t ñindas? 
t —En quo 'Is articles d' amor ostAn exceptúate 

d' aquestas combinacions, y en quo, tins suposant 
quo no fos aixls, queda semprrro '1 drrret do for 
convenis especials...— 

En Jordi 's defensa, tornant A parlar do la patria 
y de la dignitat nacional; pero la Carlota presenta 
tan bé la qüest ió , quo després d' un rato do polé
mica, arriban altra vegada A onténdres . 

No l lrnian precisament un tractat, sino un mo-

i aquest instant j a no ote la 

dus vivendi , en v i r tu t del qual on Jord i , sense 
pago de drets, entra y surt tant cóm vol . . . 

A la cuyna, por supuesto. 
MATÍAS BONAFÍI. 

EQUIVOCACIÓ DE S E X O 

Es lo senyó Antón un home 
quo sempre diu:—Lo jovent 
es pels vicia y la broma; 
després vé 1' enteniment.— 
IJQ sou fill, qu ' es un tronera, 
penséu si n ' h i vé de bé . . . 
per xó hi té tanta fal-lera, 
porque '1 paro aixis n ' hi té. 

l i ' aquest modo anant las cosas, 
tan bé verdas com maduras, 
lo noy no mos veu quo rosas: 
son pare... cop do facturas! 

Un día que pié d' apuros 
va trobarso '1 tal corrido, 
domauA al paro v in t duros... 
¡no t ' dich rés d' aquest |)odido! 

Sabater, sombroré y sastre, 
( l i va dir) , rao van buscant...— 
y son paro.—Té, pillastre; 
"pagalshi, vés, ¿qué dirán?— 

D' aixó deu for uns dos mesos 
y avuy m* han dit ab formosa... 
que ' u v in t duros pols inglesas 
van servir por una inglesa. 

MATBT. 

PRINCIPAL 
Dintre del género , la troupe inglesa que traballa 

al l ' r i nc ipa l pot bén anar, si bé nóm de dir la ve
ritat: una funció entera de pantomima y extrava
gancias ha do adoleixer forsosament de alguna 
monotonía. 

A liendres estich segur que produhoixen mes 
efecto qu ' on aquesta terra nostra morid onal, tan 
plena do vivesa, ahont no tenim necessitat d ' oa-
poctaclos especials por condormir lo spleen, por la 
senzilla rahó de quo aquí lo spleen no es apenas 
conogut. 

Vels'hi aqui explicat lo motiu de que la panto
mima inglesa no haja obtingut A Barcelona I ' éxlt 
qu ' era de desitjar. Do totas maneras constituhoix 
una curiositat digna de sor coneguda. 

«rs L I C E O 
Tothom deya lo mateix. 
¡Malaguanyat hall!.... So roforian al Rxcelsior 

que ha sigut posat ah verdadera brillantés per lo 
que respecta al vestuari, al a t r é s , al personal y 
sobre tot A la llura eléctrica. Lo únich que no pot 
anar os lo decorat. ¡Quina pobresa, quina mos-
quinda ty quin mal gust!... 

Protón la cniprosa quo ha sigut enganyada pól 
pintor ItaliA quo quodA encarregat do las decora-
cións y fins anuncia que procedirà on contra d' el l 
davant dels tribunals do justicia. Menos mal si 
aquesta resolució de la empresa contribuhelx A 
millorar un espectacle que tants diners l i costa. 
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PUlHií» 
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LA P U J A D E L GAFÉ, -4¡FEGTES Y R E S U L T A T S 

Tolas las consumanionsjse pujan de 5 ó 10 cén l ims —¿Mes preu y tora lasl?... Cap al carreló falla gent 

—Com que avuy es 1" ül l lm día de la baratura, Ultima hora ífef 31 dejaner - Trista despedida 
'n volém pendre per Iota la semana. de parroquians y dependent». 

T. - . V o s t è . D. Maurici. I«n carregal! '0"ina P * * ¡ ¡ Is llauners v las llauneras 
- S i , senyora: son las andróminas per ferme veyent que venen U n í a s cafeUrasI 

. al café jo mateix. 

h 

- R e n mirat sent com som al hivern, encara m' - M i r a , ab deu cénl ims , en prenem tota la familia 
han f l ° u " fa^or obilC¿nlme à pendrel a casa. y no hem d ana à fanguejar pel carre. 

—|Aquí, senyorsl |Aqui que no s' apujat 
Vajln venint, que per tothom n ' hi haurà . 

Y en Unt , als pobres cafés, 
badallant, sense fer res. 

Y aqueta pobres infelissos 
ab aquesU sarracina, 

es m o l l possible que perdin 
lo jornal. . . y le propina. 
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Prescindint, donchg, do las decoracions, aislant-
ae d' ellas, lo ball Kxcelsior prodnhoix un efecto 
hrillantlssiin ab sas hermosas combinacións, ah la 
^ran maesa de personal que hi pren part y ab 
aquell lloret de bailarinas, que so 'n enduhen las 
iniradiui <l« tots los amants do las bonas lonnas. 

L a llum eléctrica la primera nit enlluhernava, 
qu' es com si diguéssim pecava per excés. També 
sigué de notar qüe no totas las combinacions sor-
tlssen btin ajustadas; pero aquets defectes s' han 
corregit en las representacións succossivas, y I 
públich del Liceo que com sab tothom es molt lla
miner d' espectacles escénichs, ompla cada nit lo 
Oran Teatro del Liceo. 

CIRCO 
Continua la mateixa menja. Es á dir continua 

representant lassarsuolas del repertori y cambiant 
de titul cada día. 

Actualment estA preparant la representació de 
JAI Bru ja . 

ROMEA 
A benefici deISr. Franqueza s' estrenà dilluns la 

comedia en un acte de D. Conrat Roure, titulada 
De lévag d mévas ó 7 quarto dels mals endressos. 
Es una producció escrita exclussivament por 
homes. 

Dos Tenorios que fugint de la persecució de un 
coronel, s' amagan al quarto deis mala endressos, 
donan lloch A una serie d' escenas divertidas, que 
'I públich acull ab sas ríallas. 
• De manera que 'I Sr. Roure ha lograt plena
ment lo que 's proposava. 

T I V O L I 
Vivim encare en pié I ' a í s de la Olla, y es pro

bable que continuém durant molt temps domici
liats en aquest afortunat pals. Afortunat por 1' 
empresa y pél séu autor, lo Sr. Coll y Hrilapaja. 

NOVEDATS 
Res do nou enterament. 
S' activan los preparatius pera posar, en escena 

'I drama d' espectacle La Sirena, original del se
nyor Pin y Soler. 

Lo Sr. Tutau, felismont restablert del contra
temps quo experimentA ¡i últims de Desembre, ha 
tornat á encarrejarse de la direcció escénica de 
aquest' teatro. 

C A T A L U N Y A 
Una obra posada en música pel mestre Chapi 

crida sempre 1' atenció del públich. 
No es, aoncha, gons extrany que 1' Kldorailo s' 

omplis do gom á gom lo día del estreno de K l fan
tasma de los aires, producció inspirada en una 
novela de Julio Vcrno y escrita nada menos que 
per tres ingenis, rahó & la qual deuhen atribuhirse 
Induptablement las incongruencias y la falta de 
claretat que 's notan en lo seu desarrollo. 

E n cambi la música, ab tot y remontarse & al
guns anys enrera, revela la experta mà del autor 
de Tja l i r u j a , sobresortint entro las distintas pes-
sas, un duo corejat del segon quadro del acto pri
mer, nn coro de mariners dols acte segón y un in
termedi sinfónich molt elegant y delicat. 

L ' atractiu principal de la representació lo cons-
títuhoix I' aparato escénich. Las decoracions, de-
gudas al pintor do Madrít Sr. Fernández, produ-
heixon molt efecte, en especial las que representan 
lo port de Portsmouth. la vista de Nova York, lo 
club aéreo y 'I pati de una ferreria. 

E n I' execució sobresortiren los Srs. Cerbon y 
Palmada, quo representan dos tipos cómichs, los 
quals, com de costúm, se 'n emportaren los aplau
sos del públich. 

E n resum: E l fanlasma de las aires, sense sor 
una cosa fiel altre mon, por la inteligencia an que 
ha sigut posada en escena, es una producció queia 
creyém destinada ! i figurar molt temps en lo car
tell y à proporcionar bons rendimento à la empre
sa de aquell afortunat teatro. 

—Que es lo que quer íamos demostrar,—dirà in
duptablement lo Sr. Molas y Casas. 

N. N. N. 

W EGOISME i r UN S O L T E R 

—Deu te guart, Pep, ¿com ho pasas? 
—¡Hola amigo! Jo molt bé . 
¿Y tú? sembla aue 't conservas 
liodanxó com al hivern. 
—Per ara no puch quoixarme. 
Tothom diu quo poso greix 
Y m1 estranya que m' engreixi 
Ab la calor que està fent. 

Mes deixém aquests romansos 
(¿ue no tenen interés, 
Y anem drets cap al asumpto 
Que m' ha portat.—¿Qué potser 
Vols parlarme del encArrech 
Que fa temps te vareig fer 
De buscarme una xicota 
Que tingués forsa d1 aquests 
Per casarm'hi?—Endavinalta 
Per 'xó vinch precisament. 
Vinch per dirlc que la noya 
Quo anheluvas j a la tens. 
Es alleta, bastant maca. 
Recatada, de molt pés.. . 
—¡Oh, es qpo jo no la vull grossa! 
Y segons dins. .. —¡Qu' ets boneytl 
De mott pés , vull dir sonsiita. 
Reposada, que té seny 
Y adornés, noy, te una bossa... 
¡Quina bossa, valgam Deu! 

Só que té trenta mil duros 
¿Qué m' hi dius? 

—¡Requetebién! 
—Ademés y aixó no es broma, 
També sé que us avindréu. 
—¿Es à ilir que j a m' acepta 
Per marit? —Naturalment 
Jo j a he preparat la cosa 
De manera que marxés... 
—Gracias, noy, molt t' lio agrahoixo 
Y ab lo temps t' ho pagaré. 
Pero avants d' entusiasmarme 
Vull que 'm diguis formalment 
Si es vritat que té tanta quartos 
Com has dit.—Vaya ai 'Is té. 
—¿No podila aé' una bola 
Que anés fent correrla gent | 
Mes ó monos informada, 
Y al final no tingués ros? 
—No t' alarmis ni t' amohinis; 
Quant t' ho dich os porque ho sé. 

L a riquesa de la noya 
Jo I' ho vista. ¿'T pncb dir més? 
—Aixia, donchs, ja pots contarme 
I^as hlsondaa qu' ella tA, 
E n quin punt, lo que rendeixen 
Anualment y... —¡CA, barretl 
No son fincas lo que te ella 
Lo que U: son molts paquets 
de bitllets dol llancli d" Espanya 
Do tamanyos diferents 
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—¡Vaya mi modod' «'nffnnynrme! 
—Ara MÍ rae no f enUMidi. 
¿<¿ii(! Uil volt-i fiicarc diipUiH 
De M onn t dich?—¡VOH, hi'iii(% vi-»! 
¿No ni IIIIH dit qir era lan r m t 
— Y ho ooiitinch—Pro ¿no conipreiis 
Qno BI loU wi riqueita 
Conaist^ix en Ion biülclH, 
No pot ser Reos duradera, 
Y d' ai|nl i|uu 'I casanmnt 
Se faria, no valdrían 
Quatre quartos tais papers? 
—¡Malviniitje! No hi jM-nsava 
Jo ab aixó. Be prou que lio veig 
¡Quina planxa! Noy, dispensam, 
Tena ralló.—Con que |ja ho veus 
Quin ncfíoci que faria 
Si ab aquesta m'enredrsl 

Quan me "n busquis alguna all ra 
De IVI/.'.V. lo i |U' lias d.- fi-r 
Es que 'Is tingui que 11 trínquin. 
L ' efectiu, j a ho saba, may port. 

Y si aixis una me 'n portas. 
Sena rezel ni' bi easaWi, 
Ualdaiiieiit siga mes lli-tja 
Que... la dona que tú tens. 

J . F . (ÍAVIRK8. 

L a enérgica moció que va fer loSr. Importa A V 
Ajunlament respecto ala fueros del enginyer del 
l'ort oposantse A one "s conslrulils una fonl per 
•ervey deis vohina del l'assí-ig Nacional de la llar-
oelonela, va donar resultats inmediats. 

L ' arcalde va pendre de bonas A primeras un 
acort energich. 

—-¿Volen matar de set als vehins del barri mari-
timi* Donchs que 'a quedin sense aygua 'Is barcos 
del Porl. 

Y dit y fet: donant volta A laclan de I* aygua, las 
fonts de la Riba van quedarse en sech. 

« 
Desdo aquell punt l'enfflnyé va corre, va con

ferenciar, va prestarse A no entorpir loa projectes 
del Ajnntamenl. 

¡Cosa més exlranyal.... Precisament quan no va 
teñir aygua A las fonia de la Riba, es quan va Iro-
baree ab V aygua al coll. 

Y va passar per tot. Y no sola va consentir en 
que 'a constrnhia una font prls vebins en lo Pas
seig Nacional, sino ademé* en que se 'n conslra-
bissen dugas. 

¡Oran victoria per 1" arcalde! 

Pero, on concepte méu, havlade ferse encare al 
guna cosa més 

Knlre las dugas fonls bavla de construhirse un 
sortidor y ferbi ballar I' ou. 

Ycom un símbol expressin, no hauria Ú f á i mal 
que I' ou del sortidor hagués sigut... d' avestrús. 

L" altre dia un subjecle so pressenta A una ar-
genteria instalada A la entrada de una casa dema
nant A la ineslresaa que li penneti examinar un 
anell de brillants que hi ha al aparador. „ . . 

Quan lo té ae T emproba: quan lo porta lical al 

dit se '1 mira una estona; y després que ae 1' ha 
mirat, gira qúa, dóna la bona nit y loca pipa. 

lx>s crits do «¡LladresN donata per la mestroMsa 
do I" argentería, resultan inútils: 1' home de 1' 
anell va confondres entre la multilnl y va desapa
rèixer. 

EU A lo menos podrA dir que aquella alhaja li ha 
vingut com l ' anell al d i t . 

De aquí en avant j a sabém com ho hom de fer. 
De tot lo que aucceheix ae 'n ha de donar la cul

pa al rompiment del tractat de comen ab Fransa. 
¿l'uja 'I pA? Lo rompiment del tractat de comerá 

ab Franga n lé la culpa. 
¿Aumenta 'I preu de la gallina? ¡F-atA ciar, si a ' 

ha romput lo tractat de comerá ab Franaa!... 
¿Tenim un atach do mal de cap? ¡No s' hagués 

romput lo tractat do comers ab Fransa!... Ab la 
ruptura de aquest tractat ¿qui no »' amohina?. . 

Fins los cafetera deis cafés de primer ordre han 
trobnt ab aquesta excusa un moliu pera pujar de 
cinoh cèntims lo preu de las consumacións. 

« 

—Pero, «enyor méu,—vaig preguntar al amo de 
un de aquests establiments—¿per ventura 'I café 
'ns vé de Fransa? 

A lo qual me va reapondre ab molta llema: 
—Lo cafó, no, senyor, lo que vó do Fransa es la 

xicoira. 
O com ai diguesaim: la malrAcula. 

De totas maneras la ruptura del tractat ab Fran
aa es lo motiu que invocan los cafeters per V au-
ment aludit. 

Y 'la moasos que cobravan una que altra propí
nela, exclaman: 

—Í<a ditxosa ruptura se'na n' ha emportat las 
anguilas. 

Y 'ls parroquiAna que han préa la raaolució do 
ferse '1 café A casa, diuhen: 

—A nosaltres la ruptura del tractat, ens ha pro
duint la ruptura de I' afieló A anar al café A gastar 
loa trenta céntima. 

#** 
Un cafeter caatelIA deya: 
—Todo por un maldito perro chico. Nunca hu

biera dicho que en Cataluña los perros chicos la
draran tanto!... 

Aquella torre única que quedava de la Expnsiciú 
Universal comensarA A derribarse un de aquests 
días, en vista de que la Colombóüla espanyola no 
troba medi de aprofllarla. 

Fot que porta A la memoria los célebres veraos 
del poeta: 

«Estas torrea que orgullo al aire fueron, . . 
A su gran pesadumbre se rindieron.» 

• • • • 
|Trista sort la de las torres de la que sigué Ex-

poMÍció Universal de IHK8! 
Quatre anys després de aquell universal certa

men, en lo qual a' invertiren tants milióna, lia 
quedat en evidencia que la indicada torce no ser
via per res. 

Ni per donar alberch als volàtils de una societat 
de colomistas. 

Un acomodador del Circo, I' altre dia després de 
renyar A un concurrent perqué enrahonava, vain-
dicarll que, si sortia al corredor II explicaria de un 
altre modo. 
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Y tal dit tií\ fct: al teñir lo al corredor, va a r r i -
mnrll un jaco de copa de punya. 

Poca gent qne va & aquell teatro, no cal sino que 
'ls acomodadora los tractin ab tant mimol.... 

Es k dir: los que aixin obran, més aviat que aco
modadora son incomodadors. 

M ' encarrega '1 director de La Campana de 
Gracia l i dispensi "I favor de participarlos que la 
scnmana próxima donarA k l lum un de sos n ú m e 
ros extraordinaris habituals. 

Cumpleixo ab molt gust I ' encArrech, y afegeixo 
pél méu compte, perqué aixls me consta, qu ' en lo 
citat numero hi figurarà una versió nova molt i n 
teressant, sobre un fbt ocorregut dos anys enrera, 
y qne va cridar ex t raord inàr iament I ' atenció de 
tot lo món. 

L ' anar á pendre banys al Astillero, segons din-
hen, s' acabarà aquest any. 

Sembla que ' I gobern ha disposat qu ' en aquell 
siti s' hi construheixi una bateria, la qual impedirá 
que puga haverhi 'ls corresponents establiments 
balnearis. 

Pero escoltin: ¿no podria concillarse tot? ¿No po
dria ferse de manera que la bateria servis sols en 
temps de guerra, utilisnntso en temps de pau las 
barracas, com de costúmy 

I'él cas bastaria cambiar los canóns ab grans xa-
ringas perdonar dutxasais banyista*. 

Y al declararse la guerra no hi hauria que fer 
més que tornar á snstiluhir las xaringas ab canóns. 

Llegeixo: 
«Ha caigut una gran nevada á Constantina (Ar

gelia.)» 
EstA vist: I ' hivern segueix la moda deis Ingle-

sos rit-hs: en nuant arriban los dias curts, se 'n va 
K passaries á las estacions templadas. 

Com que per lo que 's veu tot se traatoca, si l | h i 
vern continua tenint aquesta capritxos, los frede-
|ichs no t indrán mós remey qne anarae'n A passar-
[0 al Polo Nort. 

Cridan molt I ' a tenció Mr. Kreps y la séva filia 
que actualment traballan al Kden Concert, distin
gí ntse ab lo aéu experiment de doble v i t l a . 

La tilla de Mr. Kreps, tapada d' ulls y girada d' 
esauena endavina 'Is objectes, encare que may los 
baja vist, que qualsevol dels espectadora té A las 
sévas mAus; y no sois endavina 'ls objectes, sino 
1' hora y '1 minut que senyalan los rcllotjes y la 
suma total que donan algunas xifras. 

Un espectador admirat, doya aquest dia: 
—¡Por mi 'la que fan això tenen uu u l l al da

rrera! 

L ' Aranya negra al últim ha deixat l ' i ncògni t . 
Avuy tothom sab de lo que 's tracta. 
L ' Aranya negra serA una novela, destinada A 

combatre 1 jesuitisme. 
L ' editor de l ' obra corre no obstant un gran pe

r i l l . Lo perill de que las aranyas lo demandin de 
injurias per havols'hi inferit I ' ofensa de comparar
las ab los jesu í tas . 

L a eacena en una sabateria del carrer de la 
Unió. 

Se presenta un subjecte molt bén vestit y ab 
una hermosa capa, nova y llaniant, penjada A las 
espatllas: demana unas botinas, se las emproba, 
pega cop de taló A terra y surt al carrer eu acl i lut 
de fugir. 

Lo sabater 11 corra al darrera, logrant agafarlo 
per la capa. 

Resultat: 1' home de las botinas va tagir; y '1 sa
bater va (robarse, sino ab lo preu d' ellas, at» una 
magnifica capa. 

Y ' l sabater deya tot satisfet: 
—Per ml j a poden escapar tots los qoe nfceessitin 

botinas y no t inguin diners per paginiM, si loque 
deixa '1 que escapa et capa. 

L ' hospital de Santa Creu està pié de gom A 
gom. 

Arriban los malalts A la porta, y inoltas vegudas 
se n ' han de tornar per falla de Hits. 

Fa pochs dias una pobra dona va trobarao en 
aquest cas, y vivament afectada y plena do deses
peració, va suicidarse. 

Aixó passa A Barcelona, 

* • 
Un fet tan dolorós inspira A las autoritats lo de

ber ineludible de pendre midas urgests per evitar 
la séva repetició. 

K» vergonyós que 'Is malalta pobres, no trobin la 
deguda assistència en lo séu aflictiu estat. 

Y aixó quan s' están gastant milións en lo Real 
Palau del Parch do la Ciutatela que no lia de ser
vi r sino per posar en evidencia ' l servilisme y '1 
despilfarro dels regidors monArquichs de Barce
lona. 

Y A propòsit 
Tota vegada que ' I mArmol es lo material que 

més abunda en aquella construcció, no seria mal 
perpetuar 1' actual estat de Barcelona- per medi de 
una gran lApida colocada en la testera del saló de 
honor y concebuda en los següen ts termes: 

«En I ' any MLCCCXCII, mentres se construhia 
aquest suntuós edifici, los pobres malalts no podían 
ser admesos en 1' hospital de Santa Creu por falta 
dolli ts . Quedi do aquesta sentiments humanitaris y 
de las arroladas conviccións monArquicas deis 
edila barceloncsos, aquesta eterna memoria.» 

Una lApida per 1' estil demostrarla A lo menos 
que 'la homes teñen lo valor de laa aévas con-
vicclóna. 

Tonlm una verdadera aatisfacció en participarlos 
que nostre amich lo primer actor, aonyor Tutau , 
curada j a la fractura que senmanaa enrera va su
frir en un peu, ba tornat A encarregaree de la di 
recció do la companyia do Novedals. 

* 
« • 

Y á propòsit d' aquest asaumpto. 
Un ... periódich que corra por aqu í , anuncia—ja 

han vist ab quan poch fonament—que '1 aonyor 
Tutau ha quedat inutilisat pol traball artlstich A 
que a' ha dedicat tota sa vida, 

Y A continuació anyadeix: 
Lo sentimos por él, aunque... 
Pero, nó ; no volóm dirho, porque apart de que 

la reputació y 'la mérita artlstichs dol senyor Tutau 
catán molt per sobro do certas tonterías, hi ha gra
cias tan detestables que no mereixen 1' honor de la 
contestació. 

Sols dlrém al pobre autor d' aquella humorada— 
siga qul siga—que ja podria contentarse ab valguer 
com A escriptor la millonéssima part do loque71 se
nyor Tutau val com A actor y director d ' escena. 
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U n bisbe molt català, tenia I ' ante
sala plena d' cclcsiáaticíis qu ' espora-
van audiencia, un dia que anava molt 
depressa, per sortir à passeig: ab un seu 
a m i d i . 

—Veuràs—va dirli—com ab menos 
do u n quart despatxo A tothom. 

Y on efecte: en menos de un quart 
va quedar terminada I" audiencia. 

Assombrat l 'amich del bisbe de aquell 
sistema tan expeditiu, va d i r l i ' I bisbe 
qu ' era com he dit avants molt català: 

—Com que sempre venen & demanar 
lo mateix, j a hi tinch la mA trencada. 

—¿Y quó domanan?—va preguntar 1' 
amich. 

—Res: los que tenen una rectoria 
pobra que 'Is trasladi à una de vila; y 
'Is que tenen vila que 'Is nombri vicaris 
y coadjutors. V.% à dir: los uns demanan 
per fugir de fam y 'Is altres per fugir 
de feyna. 

C U E N T O S 
Entre un pare de familia y un seu 

amich: 
—V^Ja—li d iu aquest últim—lo feli

cito de tot cor. Ja sé que ' I seu flll B' ha 
casat. 

—En efe«te. 
—¿Y ha fet bon partit? 
—Expléndit . Ha trobat una nena de 

100.000 duros de dot....y ademés guapa, 
bon educada, molt artista en fl, un 
verdader tresor. Lo meu fill n ' estava 
tan enamorat que j o crech que s' h i 
hauria casat encare que no ha^mW t in
gu t mes que 90.000 duros. 

LO D E L DÍA 

Un periodista d' edat assisteix 4 un 
convit que dona una arislocrAtíca da
ma. 

Mentros menja un Chaieauhrianil fa 
una mueca, seguida de un suspir 

—¿1¿II6 ha si-jut?—li pregunta la se
nyora de la casa. 

—Res, s e n y o r a - r e s p ó n j a mas twnqni l—al 
menjar la carn m' hi empassai una 4$nt, sense 
adonarme'n. 

A la semana següent se dona un nou convit, 
assisteix tambó ' I periodista, y observnntli la 
nyora la boca ab molta detenció, l i dui: 

—Vtya, ja veig que ha rremphiHsal la dent 
aquella. 

—No ho cregui, senyora—respon lo periodista— 
es la mateixa! 

—¿Ouéno hossb.Magina? S'ha pujat la terra d-e8cudellas. 
—I.X 81X0? 
- P e r mor del traclal de Franse. 
—[Ay Vertre Santisfimal iDigui donchs que aquest <rac<oí 

serà la pardiss ió del» pobresl 

H i 
se-

Hos zixaretlos disputan acaloradament. 
De las increpacinns passan als insulta, fins que 

un dels dos. ple de lleresa, entrega una tarjeta ni 
seu rival, dihentli: 

— DemA estaré A casa tot lo dia. 
Y I" altre ab mes lleresa que el l , prenent la tar

jeta, d iu: 
—Donchs j o t ambé . 

U n polisson deté A un perdis. 
Al ser condiihit A la prevenció protesta ab la ma

jo r energia, declarant uegal lu seva captura. 
—¿Y per qué es ilegal'i1—pregtuitA ' I comissari. 

—Per violació de domicili. 
—Com e n t é n . ¿No í ' han agafat al carrer? 
—Per aixó mateix: al carrer visch, monjo y dor

mo; ' I carrer es lo meu domicili. 

Una criada se fa escriure per un memorialista 
una carta destinada al seu xicot. 

Al terminar la seva feyna lo memorialista diu: 
—Esperis una mica, que ara hi posarém los 

punts y làs comas. 
—No, ca,—respon la criada prenent la carta—ja 

se 'Is hi posará ell mateix ... E l l ray j a n sab de 
aixó. . . ¡Es sargento! 

Un oficial dol exèrcit havia sigut condecorat ab 
la creu del Mèrit militar, favor que per cert no es
perava. Y volent donar gracias A Dep per la re
compensa rebuda, y entrant en un« iglesia s' ajo-
nollA davant de un Sant Cristo, dihent: 
^ —Gracias, Senyor, per la creu, gracias ab tota 

I" Anima; pero la veritat es que ni vos ni j o 1' hem 
merescuda. 

Una pentinadora diu A una seva parroquiana: 
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—¡Ayl miri, senyora... :nn cabell blanch! 
L a senyora tota trasraadada: 
—¿Vol dir, Roseta?.... ¿M' ha sortit A mi ó al 

anyadit? 

L a mamA de ana nena aficionada al cant entra 
A un magatzem de música 

—Desitjaria—diu—una ronmnsa nova y de gran 
efecte. 

—Aquí la tó. 
—¿QnAn val? 
—Una pesseta. 
—Dispensi, per la meva filla no serveix. 
—¿Per qué, senyora? 
Ella molt entonada: 
—Ha d' entendre que la meva lilla no canta sino 

romansas de tros possetas per amunt. 

Lo dia de Nadal un amich regala un caixó de ci
garros A un altro amich, del qual n" ha rebut al-
gúns obsequis. 

Dos ó tres días després lo troba, mentres estava 
xuclant desaforadaiiient un d' aquella puros i»»-
purs, que havent nascut á Hamburgo passan per 
ser filis de I' Habana. 

—¿Son do aquells que vaig enviarte?—11 pre
gunta. 

—De aquells mateixos. 
—¿Y aué tal? ¿Son bons? 
—¡Que vols que 't digui! 'M sembla que son mi

llors por regalarlos que por fumarse'ls un mateix. 

MOSSO D E R E D A C C I Ó 

4 

\ m 

fol. Nailar.—París. 

Si eni la nostra r e d a c c i ó 
n" In ha 'MU ' ï 'unJíuxis , remella, 
|fora5unípust ser r e d a c t ó 

do LA ESQUELLA! 

1. 
2. * 
3. * 
4. · 
5 / 
6.' 

A LO INSBRTAT BN;L' ÜLTIM NUMERO. 
XARADA]! .'—Ca-ta-ri-na. 

ID 2.'—Pastora. 
BNOBVINALLA.—Afacarj. 
ANAQRAMA .—Jayo—Joua. 
THBNCA-CLOSCAS.—ta rondalla del In/crn . 
CKKU DK PAHAULAS.—S / 

A S 
S A B A 
I S A H 

T F. 
A L 

I.oaoaitlpiCH N U ü t e t C H . - V i ' í a o t T t . 
ü K H O a L l P i c e . - / ' e r trastos oells als Encants^ 

T A 

XARADAS 
i 

Llegia jo La Campana 
un diumenje al demali. 

GÉNERO P A R I S I E N 

À 

POL Nndnr.—Paris. 

A pesar de l.i r i i | i lura 
del tractat, tenim e n t è s 
que aquests a r t ic les francesos 
e n t r a r á n seas pagar res. 
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L0PEZ-ED1T0R, Rambla del Milj, Dúmero 20, Llibreria Espanyola, Barcelona.—Corren-Aparlal , Rúiero 2. 
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Q U I N T A . E D I C l O l S r 

(aoo.ton. e l © pvit>lioa.rse) 

J O A Q U Í N M / B A R T R I N A 
Ilustrado por 

J O S É L U ( S P E L L I C E R 

ün tomo en 8.* esmeradameDle Impreso, - Pías. 3 

O B R A N U E V A 

H I S T O R I E T A S 
Colección de graciosos dibujos do A N G E L P O N S Un tomo en octavo Ptas. 3 ' 5 0 

J S F O V E J D J L D E S 

E M I L I O ZOLA 

L A S V E L A D A S D E M E D A N 
Un tomo nn octavo. — Ptas. 3 

RAMÓN D. P E R É S 

A D O S V I E N T O S 
(Criticas y Semblanzas) 

Ut;ratura o a « t « l l a n a k + + * + + + + L Literalara catalana 
Un tomo en octavo. — Pliis. Q 

M E N U D E N C I A S 
Peí paro A. MARCH, de la Companyia de La Esquella de la Torratxa 

Prev i : D O S i-a.l©ta Ab dibuixo» do Moasen MANEL MOLINÉ P r e u ; D O S ra, lets 

F R E D E R I C H S O L E R (Serafi Ritarra) 

CÜEBTOS DE LA YORA D E L FOCE 
Iluauatn per M. Mollnè 

Preu: S pessetas 

C Ü E N Í O S D E L A V I 
Ilustra ta per M Molini 

Preu: S pessetas 

N 1 T S D E L L U M 
Per F R E D E R I C H S O L E R ( Serafí Pitarra) 

llusitai per I . L L D I S P E L L I C E B y ab mi piólech de 7. A L M I R A L L 
Preu: 2 Ptas, + Prou: 2 Ptas. 

othum que vulun adquirir qual.Hp\"l d P dita» obras, romolcnl 1' Import on llbranraa dp| fiiro Mutuo, o 
i> rraniiui·lii. al editor Lopri, Rambla dol Mltj, 20, Barrplona. la rebrà a volta de correu franca de port. No 

i ! * . _ - . , _ . t ' . . . „ - -a , „ l . n ^ l r p r t l t i t - H t A U l ' o r r o a n M i í v a l t i Ha U fmam « a Mr 

^ N O T A . - T o l l 

reipoDém d1' exlràVlo»7nò\Vmetenl a ïéméa 3 ral» P«l cerUflcal. Als corresponsals de la casa sa "Is otorgan rebaixis. 

I 
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quan passà '1 reciot del poble 
f -ta .Iíí5ué:-t0ué fas oqul» 

—¿Que no bu veu que falgT... Llegeixo. 
—iQué llegeliesT 

La Campana. 
—No la llegeixis flll mén 
que la lley criallana ho mana. 
—Doncba vegi. Jo no bu vull fer 
perqué aixó Tol son camamaa, 
cosaa que vostéa a' invenían 
pera lligarnoa laa camas. 

—SI ' l torno senil' di ' aixó. .. 
te clavo una tres-segona 
—iQulT.... iVoalé? 

—iJol 
—iCa ba de ferl 

si no bo fa ja no ea persona. 
—T¿ deixo per rombaasió, 
pro l' esqueixo 1.a Campana. 
—lAht-.- ÍSIT.... iVoslé ha fet aixól 
—Enoar n' be fel porh. .. pavana. 
—Doncbs jo 11 esqueixo la to l , 
y si 'm busca mea querella 
1' bi arrancaré los cabella 
y haala 'la pela de hu-dos la xella 
—ilndecenll... 

—Ba... Ja n" bi ha pfou ... 
calléra. .. T ab Iranqullllat 
me deixà, ó be del contrari 
aném & lenl' ealufal. 
—Tena aort... 

—De rea.... ivaya, vayal— 
pleguém ó ai no me 'n vale, 
y un altre dia no torni 
a posarm' cap mes empaig. 

Desde eix dia lo rector 
m' ba fet sempre mala cara. 
Jo I' bl be anat donant liaren (II, 
y II doncb moll llarcb encare. 

MlNAIX. 
II 

Ma pr imara es musical, 
pari del cos humà, ugonai 
en las tot bi ha mineral 
Apa, rumia una estona. 

UN EN0ATALAN4T. 

ENDAVINALLA 
Visch dintre y fora del aygua, 

Unch un gra que no 'm fa mal, 
formo també '1 nom de un borne 
y só un petit animal. 

Per lo lenl, lector cariaslm, 
• i no 'm pols endavinar 
ab lana da loa com te dono, 
creume A mí, Ja ' l pols desar 

P. CABALLERÍA. 

ANAGRAMA 
En una tol del vapor Lul io 

un camarer moll to ta l 
digne á la Olla de 'n Julio: 
—Vull regalarle un didal. 

D. UABTRINA C 

LOGOGRÍFICH NUMÉRICH 
2.—Vocal. 

3 6.—Nota musical. 
3 2 4.—Moneda. 

4 4 5 6 —Mquil. 
5 7 H 5 4.—Jpgulnau 

1 2 3 3 5 í — E n las poblaclóns. 
1 2 3 4 5 6 7.—Nom d bome (diminutiu) 

7 2 4 5 6 3.—En laa casas. 
6 5 3 3 2.-Partdelglobo. 

9 2 0 t.—Animal. 
6 5 3 . - R Í U . 

4 2 —Nota muaical. 
6.—Conaonanl. 

C. SARKRBAC. 

T R E N C A C L O S C A S 

LOLA ABDBL 
ARTÉS 

Formar ab aquestas llelras, legudamenl combi
nadas, lo lilul de una saisuela .-atalana. 

/ . MATAS RULL. 

ROMBO 

Primera ratlla vertical y borisontal: consonant. 
—Segona: peix.—Tercera; carrer de Rarcelona.— 
Quarta: població catalana.—Quinta: los volàtils ne 
leñen.—Sexta: nom de dona.—Séptima: vocal. 

PAU MORO. 

G E R O G L I F I C H 
X 

M A R I N A D A 
3 

• • 

S u c e l 

I A I O S 
L 0 0 0 

J u l i o l 
3 

J . CASADBVALL MULLERAS. 

E S T R A N Y E S A S 

En la colecció zoológica 
que i' Aiuntament vol fè, 
aquels dos exemplars raros J 
¿que no hi anirian bè? 

Barcelona" A Lopei Robartrimpraaor.—Asalto, 03 


